
#2      WARSAW 71 Stylowy, dostojny i jednocześne nowoczesny  
jak Warszawa – przedstawiamy naszą wariację  
klasycznego koktajlu French 75. To połączenie  
polskiego wina tworzonego metodą szampańską  
w winnicy Natale, oddalonej o 71km od naszego hotelu  
z warszawskim ginem Earl Grey, które uraczy Cię  
wyjątkowym orzeźwieniem herbaty i cytrusów.

Stylish, dignified and at the same time modern just like 
Warsaw – we present our variation of the classic French 
75 cocktail. It is a combination of polish wine created 
using the champagne method in the Natale vineyard, 
71km away from our hotel, with the Warsaw Earl Grey gin, 
which will treat you to the unique tea and citrus fruits 
refreshing taste.

MIKROGORZELNIA GIN EARL GREY

SOK Z CYTRYNY

SYROP CUKROWY

NATALE BRUT

MIKROGORZELNIA EARL GRAY GIN

LEMON JUICE

SUGAR SYRUP

NATALE BRUT

59 PLN

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY

Warszawa to miasto wielu ludzi i kultur, które przez dziesiątki lat nieustannie 
tworzyły historię. Miały one bardzo duży wpływ na to kim stali się jej mieszkańcy. 
Karta koktajlowa jest kwintesencją tego kim jesteśmy i co wywołuje w nas dumę. 
To bycie lokalnym!

Być lokalnym, mamy na myśli wykorzystanie produktów regionalnych, z naszej 
okolicy. Podstawą naszej karty są alkohole z MIKROGORZELNI - małej destylarni, 
mieszczącej się na 12m2. Stawia się tam na pracę własnych rąk i kameralność 
produkcji, która odbywa się lokalnie, w zakładzie na Warszawskim Wawrze.  
Powstają tam niezwykłe kompozycje alkoholowe.

Każdy koktajl, oprócz podstawowego elementu jakim jest Mikrogorzelnia posiada 
dodatkowy regionalny akcent dzięki, któremuzasmakujesz naszej lokalności.. 

Zapraszamy na smaczną wycieczkę po naszej okolicy.

Warsaw is a city of many people and cultures that have continuously shaped 
its history for decades. They have had a significant impact on who its residents 
have become. Our cocktail menu is the essence of who we are and what makes 
us proud—being local!

By being local, we mean using regional products from our area. The foundation 
of our menu is spirits from MIKROGORZELNIA—a small distillery operating in just 12 
square meters. It focuses on handcrafted production and an intimate approach, 
with everything made locally in the Warsaw district of Wawer.This is where  
extraordinary alcoholic compositions are created.

Each cocktail, in addition to its core ingredient from Mikrogorzelnia, features an 
extra regional touch that lets you truly taste our locality.. 

We invite you to enjoy a tasty tour of our neighborhood.

#1     GRÓJEC
           największy sad Europy - miejscowość położona  
           na południe od Warszawy 
           Europe’s biggest orchard - a town located south of Warsaw

#2     WINNICA NATALE   /   NATALE VINEYARD
            winnica położona 71 km na zachód od Warszawy 
            vineyard located 71 km west of Warsaw

#3     MIKROGORZELNIA
           warszawska destylarnia - Wał Miedzeszyński 131B 
           Warsaw distillery - Wał Miedzeszyński 131B

#4     STUDIO BAŃKA
            warszawska ceramika - ul. Grzybowska 47A 
            Warsaw ceramics - Grzybowska 47A St.

#5     BULWARY NAD WISŁĄ   /   VISTULA BOULEVARD
            promenada nad rzeką  
            Waterside walkway popular for cycling & jogging

#6     PASIEKA KAMIONEK   /   KAMIONEK APIARY
            miejska pasieka w Warszawie - ul. Grochowska 293 
            city ​​apiary in Warsaw - Grochowska 293 St.
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BĄDŹ SOBĄ, BĄDŹ LOKALNY
BE TRUE, BE LOCAL

MENU KOKTAJLOWE 
COCKTAILS MENU

#1      GIN & TONIC 
WARSAW STYLE

Przepis na jeden z najstarszych koktajli w naszej  
unikatowej wersji. Gin stworzony tylko z polskich  
składników: ziół, owoców i kwiatów, które idealnie  
dopełnia jabłko z Grójca – miasta nazywanego  
„największym sadem Europy”. Całość spaja wysokiej 
jakości tonik Thomas Henry. Jest to połączenie  
klasycznego G&T z nowoczesnymi nutami, dokładnie 
odzwierciedla to charakter Warszawy.

A recipe for one of the oldest cocktails in our unique  
version. Gin was made exclusively from Polish  
ingredients: herbs, fruits, and flowers, perfectly  
complemented by an apple from Grójec – a town known 
as „the largest orchard in Europe.” The whole is bind by  
a high-quality tonic. This combination of a classic G&T 
with modern notes perfectly reflects the character  
of Warsaw.

MIKROGORZELNIA GIN Z POLSKICH BOTANIKÓW 

THOMAS HENRY TONIC WATER

PLASTRY GRÓJECKICH JABŁEK

MIKROGORZELNIA GIN FROM POLISH BOTANICALS

THOMAS HENRY TONIC WATER

SLICES OF GRÓJEC APPLES

45 PLN

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY



#3      MIKRONI

Zmieniliśmy włoski charakter klasycznego negroni  
w sielankowy temperament Warszawy. Lokalny gin  
i bitter tworzony tylko z polskich składników nadaje mu 
niezwykły ziołowy, ale również owocowo – rześki smak.

We changed the Italian character of the classic negroni 
into the idyllic temperament of Warsaw. Local gin and 
bitter made only from Polish ingredients give it an  
unusual herbal, but also fruity and refreshing taste.

MIKROGORZELNIA GIN  
Z POLSKICH BOTANIKÓW

MIKROGORZELNIA BITTER  
Z POLSKICH BOTANIKÓW

WERMUT 

MIKROGORZELNIA GIN  
FROM POLISH BOTANISTS

MIKROGORZELNIA BITTER  
FROM POLISH BOTANISTS

VERMOUTH

45 PLN

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY

#4      WARSAW TEA Czas na herbatę w naszym, lokalnym stylu. Warszawski 
gin z bergamotką zaskoczy Was niezwykłym  
orzeźwieniem. Serwujemy go w wyjątkowej porcelanie 
tworzonej w starej kamienicy gdzieś po środku  
nowoczesności na ulicy Grzybowskiej 47a. Studio  
Bańka to mała manufaktura powstała z pasji  
i pragnienia dotknięcia sensualnej natury przedmiotów.

It is time for tea in our local style. Warsaw gin with  
bergamot will surprise you with extraordinary  
refreshment. We serve it in unique porcelain made in  
an old tenement house located in the middle of the  
modern part of the city at 47A Grzybowska Street.  
Studio Bańka is a small workshop created out of passion 
and the desire to touch the sensual nature of objects.

MIKROGORZELNIA GIN EARL GREY 

SYROP EARL GREY 

SOK Z LIMONKI

MIKROGORZELNIA GIN EARL GREY

EARL GREY SYRUP

LIME JUICE

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY

48 PLN

#5      ELDERFLOWER 
BY THE VISTULA

Kwiaty bzu są nierozłącznym elementem wielu  
warszawskich parków i osiedli. To wiosną można  
poczuć jego aromat w powietrzu. Chcieliśmy wam tę 
aurę przekazać poprzez syrop naszej produkcji  
z kwiatów bzu, który nadaje niezwykle różnobarwnego  
aromatu.

Lilac flowers are an inseparable element of many  
Warsaw parks and housing estates. It is in spring that  
you can feel its aroma in the air. We wanted to give  
you this aura through our lilac flower syrup, which gives 
an extremely floral aroma.

GIN MIKROGORZELNIA Z POLSKICH BOTANIKÓW

KWIATY CZARNEGO BZU

CZERWONY WERMUT 

JAGERMEISTER

SOK JABŁKOWY

GIN MIKROGORZELNIA FROM POLISH BOTANICALS

BLACK ELDERFLOWER

RED VERMOUTH

JAGERMEISTER

APPLE JUICE

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY

48 PLN

#6      URBAN 
HONEY

MIKROGORZELNIA WÓDKA ŻYTNIA

MIÓD Z KAMIONKA

SOK Z CYTRYNY

PYŁEK PSZCZELI

FOAMEE

MIKROGORZELNIA RYE VODKA

KAMIONEK APIARY HONEY

LEMON JUICE

BEE POLLEN

FOAMEE

SŁODKI / SWEET

ORZEŹWIAJĄCY / REFRESHING

WYTRAWNY / DRY

35 PLN

Nieopodal parku Skaryszewskiego istnieje mała pasieka 
Kamionek produkująca warszawski miód. Z racji  
kameralności działalności, miód z tych samych roślin 
może smakować inaczej. Tak samo jest z Warszawą,  
codziennie może zaskoczyć nas czymś nowym.

Near Skaryszewski Park, there is a small  
Kamionek apiary producing Warsaw honey.  
Due to the intimate nature of production, honey 
from the same plants may taste different. It’s the 
same with Warsaw, every day it can surprise us 
with something new.


